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        Confirmation Liturgy Planning Form
Diocese of Fort Worth  (  Office of Worship

Return completed form to:

Office of Worship

Diocese of Fort Worth

800 W. Loop 820 S.

Fort Worth, TX  76108

Phone/Fax: (817) 945-9385
E-mail: tnguyen@fwdioc.org

This Liturgy Planning Form must be submitted to the Director of The Office of Worship for any Liturgy in which the Bishop is the celebrant.  Forms should be submitted at least 4 weeks prior to the date of the liturgical celebration.
Este Formulario de planificación de la liturgia debe enviarse al director de la Oficina de Adoración para cualquier Liturgia en la que el Obispo sea el celebrante. Los formularios deben enviarse al menos 2 semanas antes de la fecha de la celebración litúrgica.

General Information/ Información general:
Parish: 







Phone:





Parroquial y Telefono
Address: 














Direccion

Day & Date of Liturgy:






Time





Dia & Fecha de la Liturgia y Horas:
Contact Person/ Persona de contacto:












Phone/Telefono #:




Cell/Celulares #







e-mail/Correo electronica:











Concelebrant(s)














Deacon(s)/Diacono(s)












MC from the Diocese / Seminarian Name:  








Seminarians Assistants: 











(when there is more than 1 deacon in a parish, 2 deacons may serve with the Bishop, 1 as deacon of the word and 1 as deacon of the altar / Cuando hay más de 1 diácono en una parroquia, 2 diáconos pueden servir con el Obispo, 1 como diácono de la palabra y 1 como diácono del altar)

Number of Servers/Numbero de Servidores:
________________ (5 or 6)
(1 cross bearer, 1 book, 1 altar, and 2 assisting Miter and Crozier, 1 more if incense will be used/1 portador de la cruz, 1 libro, 1 altar y 2 asistentes a Mitre y Báculo, 1 más si se utilizará incienso)
Mass being celebrated:
(Saturday anticipated Masses and Sundays during the Easter Season and Solemnities - the Mass of the Day will be celebrated with appropriate colored vestments.  Misas anticipadas los sábados y domingos durante la temporada de Pascua y solemnidades: la misa del día se celebrará con vestimentas de colores apropiados)

( Mass of the Day/Mis del Dia 








( Ritual Mass of Confirmation / Misa de la Confirmacion


Number of Candidates for Confirmation/Cuantos para Confirmacion:



Who will introduce the candidates before the homily?  ¿Quién presentará a los candidatos antes de la homilía?
(Pastor

(Youth Minister / DRE







IMPORTANT NOTE:  Must send Intercessions with this liturgical form.
NOTA IMPORTANTE: Debe enviar intercesiones con este formulario litúrgico.

Language of Liturgy/Idioma de la Liturgia  (English
(Spanish ( Vietnamese 

( Bi-lingual*

*If Bi-lingual please indicate the language of each of the readings and Mass parts.  Si es bilingüe, indique el idioma de cada una de las lecturas y partes de la misa.
ORDER OF MASS/ORDEN DE LA MISA
 The Acclamations and Responses should normally be sung.  Normalmente, se deben cantar las aclamaciones y las respuestas.
I. Introductory Rites – Ritos Introductorios
( Processional Hymn/ Himno Procesional








(Please choose the option for the Entrance Procession/ Elija la opción para la Procesión de Entrada):


( Option ((Confirmandi process and are seated before the entrance procession)
· Knights of Columbus/Caballeros de Colon

( Option ((Confirmandi process with sponsors in the entrance procession)

( Thurifer*/Turifero*

( Cross bearer and Candle bearers/Portador de Cruz & Velas
( Additional servers/Servidores Adicionales
( Deacon with Book of Gospels/Diacono con Libro del Evangelio
( Concelebrating Priests/Concelebrando Sacerdotes
( Pastor/Pastor
( Bishop/Obispo
( Deacon of the Altar/Diacono del Altar
( Miter & Crosier servers / Servidores Miter and Crozier

Incensation/Incensacion*
(  Yes/Si   ( No 

*(When incense is used it will be used at the beginning of Mass, the Gospel, and at the preparation of the gifts. Please provide 1 or 2 additional servers to assist with the incense.  Cuando se usa incienso, se usará al comienzo de la Misa, el Evangelio y en la preparación de los dones. Proporcione 1 o 2 servidores adicionales para ayudar con el incienso.)
1. Penitential Rite

( Option (
1st Form – Confiteor, Kyrie: (sung  ( spoken

( Option (
3rd Form – Invocations with response “Lord, have mercy.”




( spoken
( sung by the cantor

( Option (
(
Rite of Blessing and Sprinkling Holy Water * will replace the 



Penitential Rite

* On Sundays (only on Sundays!), especially in Easter time, in place of the customary penitential rite, the blessing and sprinkling with water may occasionally be performed to recall baptism – Los domingos (¡solo los domingos!), Especialmente en el tiempo de Pascua, en lugar del rito penitencial habitual, la bendición y el rociado con agua se pueden realizar ocasionalmente para recordar el bautismo (GIRM #51)

2. Gloria
( sung/Canta
( spoken/Habla



Mass Setting









(The Gloria is always said/sung at the Ritual Mass of Confirmation (even on weekdays). On Sunday and Saturday anticipated Masses, the Gloria is only omitted during the liturgical seasons of Advent and Lent.  En las misas anticipadas de los domingos y sábados, la Gloria solo se omite durante los tiempos litúrgicos de Adviento y Cuaresma.)
1. Collect, Prayer over the Gifts, and Prayer After Communion/ Colecta, oración sobre los dones y oración después de la comunión


( From the Mass of the Day/De la Misa del Dia


( From the Rite of Confirmation/De Ritual de la Confirmacion
II. Liturgy of the Word/Liturgia de la Palabra (See attachment for selection of Readings)
Scripture Citation 

Lectionary Number
Reader

Leccionario con citas

Lector de Números

Lector

1. 1st Reading/Lectura










2. Psalm/Salmo










( spoken by reader/Hablada 
( sung by cantor/cantada
Psalm response/Respuesta al salmo:








3. 2nd Reading (Sundays, Solemnities, & Ritual Masses)
2a lectura (domingos, solemnidades y misas rituales)
4. Gospel Acclamation/Aclmacion al Evangelio ( sung/Cantado ( spoken/Hablado
5. Gospel/Evangelio







6. Presentation of Candidates by whom: 







Quien a presentara los candidatos de la Confirmacion
7. Homily/Homilia del Obispo
8. The Renewal of Baptismal Promises / Renueva Su Compromesas del Bautismo
9. Rite of Confirmation / Ritual de la Confirmacion
10. Prayer of the Faithful/Las Intercesiones (please use the intercessions from the Rite of Confirmation attached and remember to submit with this form/ por favor use las intercesiones del Rito de Confirmación adjunto y recuerde enviar con este formulario )

Read by/leer por:
( Deacon/Diacono ( Reader/Lector
( Confirmandi/Youth
III. Liturgy of the Eucharist - Liturgia de la Eucaristía
1. (Hymn for Preparation of the Gifts / Himno de las Ofrendas
2. Preface/Prefacio ( Mass of the Day/Misa del Dia ( Confirmation/Confirmacion

(for Confirmation the Preface should be Holy Spirit A “RM 1184” or Holy Spirit B “RM 1187”)

· Sanctus 

( Sung/Cantado
( Recited/Recitado
· Mass Setting/Ajuste de misa








· Mystery of Faith/Misterio de la fe
( Sung/Cantado
( Recited/Recitado
· Mass Setting/Ajuste de Misa








· Great Amen?Grand Amen

( Sung/Cantado
( Recited/Recitado
· Mass Setting/Ajuste de Misa








· Lord’s Prayer (Padre Nuestro / doxology 
( Sung/Cantado
( Recited/Recitado
· Agnus Dei


( Sung/Cantado
( Recited/Recitado
· Mass Setting/Ajuste de Misa








· Communion under both forms?  / ¿Comunión bajo ambas formas?
(  Yes/Si 
( No
· N.B. As Ordinary Ministers of Communion, all priests and deacons present at the Mass are to distribute Holy Communion.  If there are not a sufficient number of priests and deacons, extraordinary ministers of Holy Communion should be available.  Como Ministros Ordinarios de Comunión, todos los sacerdotes y diáconos presentes en la Misa deben distribuir la Sagrada Comunión. Si no hay un número suficiente de sacerdotes y diáconos, los ministros extraordinarios de la Sagrada Comunión deben estar disponibles.
· **Also, even when Extraordinary Ministers have been assigned, if additional clergy are in attendance, 1 or more Extraordinary Ministers will be asked to step aside so that the clergy who are present may distribute Holy Communion.  Además, incluso cuando se hayan asignado Ministros Extraordinarios, si hay más clérigos presentes, se pedirá a 1 o más Ministros Extraordinarios que se hagan a un lado para que el clérigo presente pueda distribuir la Sagrada Comunión.

· ( Communion Hymn(s) / Himno de comunión








· Will there be a hymn of Thanksgiving after the distribution of Communion?  ¿Habrá un himno de Acción de Gracias después de la distribución de la Comunión?
(  Yes/Si 
( No

· (Hymn/Himno










III. Concluding Rite – Rito Final
1. Are there announcements to be made?
(  Yes 
( No
(Announcements should follow the Prayer after Communion, immediately before the final blessing)

2. (  Recessional Hymn









IV. Other Information
1. Will there be a reception?

(  Yes 
( No

2. In addition to the altar servers who will serve the Mass, 1 or 2 servers should be appointed to serve the Bishop as Miter and Crosier bearer.
3. Knights of Columbus Honor Guard:
(  Yes 
( No
(If an Honor Guard is provided, the Honor Guard will walk in front of liturgical procession at the beginning and at the end of Mass.  2 members of the Honor Guard may escort the gifts in the offertory procession.  The Honor Guard does not form around the altar during the Eucharistic Prayer.)
4. Please provide a parking space for the Bishop (indicate where the parking space will be): 













5. For Confirmation/Por Celebrando la Confirmacion
· Only the Proper Mass prayers and/or readings indicated in the ORDO for the Mass of the day, or those provided in the Rite of Confirmation may be used.  
· When Confirmation is celebrated at a Saturday anticipated Mass or a regularly scheduled Sunday Mass or on a Solemnity, the readings and prayers will be those for the Mass of the Day, using the proper color vestments called for in the Mass of the Day. 
· Outside of regularly scheduled Sunday Masses and Solemnities, Red vestments will be used for the Celebration of Confirmation.

· Please provide cut lemons and several pieces of bread in a bowl, and a pitcher of water and towel for the Bishop to cleanse his hands following Confirmation.

· When preparing for the Liturgy, any additional cups that will be used for the distribution of the Precious Blood should be pre-poured and brought to the altar with wine already in them.  Only the Celebrants chalice will be prepared at the altar.

· Music for the Mass should be music that is appropriate for the Liturgy. While ‘praise and worship’ music might be appropriate for a retreat experience, it is not music that is appropriate for the celebration of the Liturgy.

· Bishop Olson will be happy to stand for a group photo following (or before) Mass, and time permitting, he will also stand for individual photos.  The DRE/Confirmation Coordinator should organize this and remain close to direct the flow of picture taking so that it proceeds in an orderly manner.

· While there is no ‘dress code’ for Confirmation, please ask that candidates for Confirmation (and their sponsors) dress appropriately, Sunday best.

· If you plan to prepare a Worship Aide for the Liturgy, please provide a copy when you send this Liturgy Planning form.

· Solo se pueden usar las oraciones y / o lecturas apropiadas de la Misa indicadas en el ORDO para la Misa del día, o aquellas provistas en el Rito de Confirmación.

· Cuando la Confirmación se celebre en una Misa anticipada del sábado o en una Misa dominical programada regularmente o en una Solemnidad, las lecturas y oraciones serán las de la Misa del día, usando las vestimentas del color apropiado que se pide en la Misa del día.

· Fuera de las misas y solemnidades dominicales programadas regularmente, se usarán vestimentas rojas para la celebración de la confirmación.

· Por favor proporcione limones cortados y varios trozos de pan en un bol, una jarra de agua y una toalla para que el Obispo se limpie las manos después de la Confirmación.

· Al prepararse para la liturgia, las copas adicionales que se utilizarán para la distribución de la Preciosa Sangre deben ser vertidas previamente y llevadas al altar con el vino ya en ellas. Solo el cáliz de los Celebrantes se preparará en el altar.

· La música para la Misa debe ser música apropiada para la Liturgia. Si bien la música de "alabanza y adoración" puede ser apropiada para una experiencia de retiro, no es la música adecuada para la celebración de la liturgia.

· El obispo Olson estará feliz de presentarse para una foto grupal después (o antes) de la Misa, y si el tiempo lo permite, también representará fotos individuales. El Coordinador de Confirmación / DRE debe organizar esto y permanecer cerca para dirigir el flujo de la toma de fotografías para que proceda de manera ordenada.

· Si bien no existe un "código de vestimenta" para la Confirmación, solicite que los candidatos para la Confirmación (y sus patrocinadores) se vistan apropiadamente, el domingo mejor.

· Si planea preparar un asistente de adoración para la liturgia, proporcione una copia cuando envíe este formulario de planificación de la liturgia.

Any questions regarding liturgical celebrations with Bishop Olson should be directed to Reverend Thu Nguyen / Office of Worship (Cualquier pregunta relacionada con las celebraciones litúrgicas con el obispo Olson debe dirigirse al Reverendo Thu Nguyen / Oficina de la Adoración Divina):

817 945-9385

or 

tnguyen@fwdioc.org
